Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczerstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z mysla o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Ryzyko potkniecia: Zwisajgca lub
nieprawidtowo utozona podktadka moze
prowadzi¢ do potkniecia lub przesuniecia
przedmiotow na biurku.

2.  Ryzyko odksztatcenia: Wystawienie podktadki

na dziatanie wysokich temperatur lub wilgoci
moze prowadzi¢ do jej deformacji.

3. Ryzyko alergii: Materiaty uzyte w podktadce

moga powodowac reakcje alergiczne u
wrazliwych osoéb.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Umies¢ podktadke na stabilnej i suchej
powierzchni biurka.

2. Regularnie sprawdzaj, czy podktadka nie

przesuneta sie lub nie zwisa poza krawedz
biurka.

3. Unikaj umieszczania podktadki w poblizu zrodet
ciepta lub w wilgotnym Srodowisku.

4. Czysc¢ podktadke wytgcznie wilgotng szmatka,
unikajgc agresywnych srodkéw chemicznych.

Utylizacja:

1.  Zuzyte lub uszkodzone podktadki nalezy
wyrzucac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddéw tekstylnych lub
gumowych.

2. Jesli to mozliwe, przekazuj produkt do
recyklingu w odpowiednich punktach zbidrki.

English

These safety guidelines have been prepared based on
the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They aim to protect
users from hazards arising from improper use. The
warnings have been formulated in a simple and
understandable manner, considering elderly users and
those with mobility limitations.

Risk Analysis:

1. Tripping hazard: A hanging or improperly
positioned desk pad may cause tripping or
displacement of items on the desk.

2. Deformation risk: Exposure to high
temperatures or moisture may cause the pad
to deform.

3.  Allergy risk: Materials used in the pad may
trigger allergic reactions in sensitive
individuals.

Safe Usage Instructions:

1. Place the pad on a stable and dry desk surface.

2. Regularly check that the pad has not shifted or
is hanging over the edge of the desk.

3. Avoid placing the pad near heat sources or in
humid environments.

4. Clean the pad with a damp cloth only, avoiding
aggressive chemical cleaners.

Disposal:

1. Dispose of used or damaged pads in
accordance with local regulations for textile or
rubber waste.

2. If possible, recycle the product at designated
collection points.

Cesky

Tato bezpecnostni opatreni byla pfipravena na zakladé
pozadavki nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Cilem je chranit uZivatele
pred riziky vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Upozornéni byla formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik:

1. Riziko zakopnuti: Visici nebo Spatné umisténd
podlozka mUzZe zpUsobit zakopnuti nebo
posunuti predmétu na stole.

2. Riziko deformace: Vystaveni podlozky vysokym
teplotam nebo vlhkosti mlze vést k jeji
deformaci.

3. Riziko alergie: Materidly pouzité v podlozce
mohou vyvolat alergické reakce u citlivych
osob.

Pokyny pro bezpecné pouziti:

1.  Umistéte podlozku na stabilni a suchy povrch
stolu.



2.  Pravidelné kontrolujte, zda se podlozka
neposunula nebo nevisi pres okraj stolu.

3. Vyhnéte se umisténi podlozky v blizkosti zdroj(i
tepla nebo ve vihkém prostredi.

4. Cistéte podlozku pouze vihkym hadfikem a
vyhybejte se agresivnim chemickym Cisticim
prostredkim.

Likvidace:

1. PouZité nebo poskozené podlozky likvidujte v
souladu s mistnimi predpisy o textilnim nebo
gumovém odpadu.

2. Pokud je to mozné, recyklujte vyrobek ve
sbérnych mistech.

Slovensky

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouzivania. Varovania boli formulované jednoducho a
zrozumitel'ne, s ohfadom na starSich fudi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik:

1. Riziko zakopnutia: Vislca alebo nespravne
umiestnend podlozka moze spdsobit
zakopnutie alebo posunutie predmetov na
stole.

2. Riziko deformacie: Vystavenie podlozky
vysokym teplotam alebo vihkosti moéze
spOsobit jej deformaciu.

3. Riziko alergie: Materidly pouZité v podlozke
mozu spbsobit alergické reakcie u citlivych
os6b.

Pokyny na bezpecné pouzivanie:

1. Umiestnite podlozku na stabilny a suchy povrch
stola.

2.  Pravidelne kontrolujte, ¢i sa podlozka
neposunula alebo nevisi cez okraj stola.

3. Vyhnite sa umiestneniu podloZzky v blizkosti
zdrojov tepla alebo vo vihkom prostredi.

4. Podlozku Cistite iba vihkou handric¢kou a
vyhybajte sa agresivnym chemickym cistiacim
prostriedkom.

Likvidacia:

1. Pouzité alebo poskodené podlozky zlikvidujte v
sutlade s miestnymi predpismi o textilnom
alebo gumovom odpade.

2. Akje to moZné, recyklujte produkt na urcenych
miestach.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf Grundlage der
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Gefahren schiitzen, die sich aus
unsachgemaRer Verwendung ergeben. Die
Warnhinweise wurden einfach und verstandlich
formuliert, mit besonderer Riicksicht auf dltere
Menschen und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikobewertung:

1. Stolpergefahr: Eine hangende oder falsch
positionierte Schreibtischunterlage kann
Stolpern oder das Verschieben von
Gegenstanden auf dem Schreibtisch
verursachen.

2. Verformungsgefahr: Eine hohe Temperatur-
oder Feuchtigkeitsexposition kann die
Unterlage verformen.

3. Allergierisiko: Die in der Unterlage
verwendeten Materialien kdnnen bei
empfindlichen Personen allergische Reaktionen
auslosen.

Sichere Verwendung:

1. Legen Sie die Unterlage auf eine stabile und
trockene Tischoberfldche.

2. Uberpriifen Sie regelméRig, ob die Unterlage
sich verschoben hat oder Uber die Tischkante
hangt.

3. Vermeiden Sie die Platzierung der Unterlage in
der Nahe von Warmequellen oder in feuchten
Umgebungen.

4. Reinigen Sie die Unterlage nur mit einem
feuchten Tuch und vermeiden Sie aggressive
chemische Reinigungsmittel.

Entsorgung:

1. Entsorgen Sie gebrauchte oder beschadigte
Unterlagen gemaR den ortlichen Vorschriften
fir Textil- oder Gummiabfalle.

2. Recyceln Sie das Produkt, wenn maglich, an
den entsprechenden Sammelstellen.



YKpaiHCbKa

Ui pekomeHaauii 3 6e3neku niarorosneHo BignNoBigHO
8o sumor PernamenTy (€C) 2023/988 npo 3aranbHy
6e3neky npoaykuii (GPSR). BoHM cnpAMOBaHi Ha 3aXucT
KOpUCTYBauiB Bif, pU3UKiB, NOB’A3aHUX i3 HEHANEXHUM
BUKOPUCTAHHAM. MonepeaKeHHA chopmynboBaHi
NPOCTO i 3p0o3yMmino, 3 ypaxyBaHHAM NoTpeb niTHIX
nopei Ta ocié 3 obmexkeHOo pyxanBIcTIO.

AHani3 pusumkis:

1. Pu3uK cnotukaHHA: MigKknaaka, Wwo 3Bucae abo
HenpaBWIbHO PO3TaLLOBaHa, MOXe NPU3BECTU

0,0 CMOTMKaHHA abo 3MileHHs NpeaMeTiB Ha
cToni.

2. Pusuk pedopmaluii: Bnavs Bucokmx
TemnepaTyp abo BONOroCTi MoKe NpusBecTm
A0 aedpopmauii nigknagKku.

3.  Pusuk aneprii: MaTepianu, BUKOpUCTaHi y
nigKNagLUi, MOXyTb BUK/IMKATK aNepriyHi
peakuii y yytameux ocib.

IHCTPYKLia 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHA:

1. Po3micTiTb nigKnaaKy Ha cTabinbHii Ta cyxin
NoBEepxHi CTony.

2. PerynapHo nepesipAaiTe, 4 He 3micTMNACA
nigKknagka abo 4m He 3BMCaE BOHa 3a Kpalit
crony.

3. YHuKaiTe po3TalyBaHHA NigKAaaKu nobamsy
Aepen Tenna abo y BosOromy cepesoBuLL;.

4.  OuuwyiTe NigKNaaKy e BOJIOTOK
TKAHMHOIO, YHUKAIOYM arpecuBHUX XiMiuyHMX
3ac06iB A5 YMLLEHHS.

YTunisauin:

1. YTunisyite BUKOpUCTaHi abo NOWKoAXKeHi
nigKNagKu BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX NPAaBUA
NMOBOAMKEHHA 3 TEKCTUIbHUMM YY TYMOBUMM
BiAXogamm.

2.  AKLLO MOXNUBO, 34alTe NPOAYKT Ha
nepepobKy A0 cnelianisoBaHUX NyHKTIB 360py.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost elaborate pe
baza cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele au scopul
de a proteja utilizatorii de riscurile asociate utilizarii
necorespunzatoare. Avertismentele au fost redactate
simplu si clar, avand in vedere persoanele in varsta si
cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor:

1. Risc de impiedicare: O protectie care atarna
sau este amplasata incorect pe birou poate
cauza Tmpiedicari sau deplasarea obiectelor.

2. Risc de deformare: Expunerea protectiei la
temperaturi ridicate sau umiditate poate
provoca deformarea acesteia.

3. Risc de alergii: Materialele utilizate pot
provoca reactii alergice la persoanele sensibile.

Instructiuni de utilizare sigura:

1. Asezati protectia pe o suprafata stabila si
uscata a biroului.

2. Verificati periodic ca protectia sa nu se fi
deplasat sau sa atarne peste marginea biroului.

3. Evitati amplasarea protectiei in apropierea
surselor de caldura sau Tn medii umede.

4. Curatati protectia doar cu o laveta umeda,
evitand utilizarea substantelor chimice
agresive.

Eliminare:

1. Eliminati protectiile uzate sau deteriorate

conform reglementarilor locale privind
deseurile textile sau din cauciuc.

2. Reciclati produsul, daca este posibil, in centrele
desemnate pentru colectare.

Magyar

Ezek a biztonsagi utmutatok az (EU) 2023/988 altalanos
termékbiztonsagi rendelet elGirasai alapjan késziiltek.
Céljuk, hogy megvédjék a felhasznalokat a nem
megfelel6 hasznalatbdl ered6 kockazatoktdl. Az
utmutatok egyszeriien és érthet6en késziiltek, kiilonos
tekintettel az idosekre és a mozgasukban korlatozott
személyekre.

Kockazatelemzés:

1. Botlasveszély: A rosszul elhelyezett vagy lelogé
egérpad megbotlast vagy az asztalon 1évé
targyak elmozduldsat okozhatja.

2. Deformacios kockazat: A magas hémérséklet
vagy paratartalom hatdsara az egérpad
deformalédhat.

3. Allergias kockazat: Az anyagok allergias
reakcidkat valthatnak ki érzékeny egyéneknél.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

1. Helyezze az egérpadot egy stabil és szaraz
asztal feluletére.



Rendszeresen ellendrizze, hogy az egérpad
nem mozdult-e el vagy l6g-e le az asztal
szélérdl.

Keriilje az egérpad elhelyezését héforrasok
kozelében vagy nedves kornyezetben.

Az egérpadot csak nedves ruhdval tisztitsa,
kerlilve az erGs vegyszerek hasznalatat.

Artalmatlanitas:

A hasznalt vagy sérilt egérpadokat a helyi
textil- vagy gumi Ujrahasznositasi el6irdsok
szerint artalmatlanitsa.

Ha lehetséges, adja le a terméket
Ujrahasznositasra az erre kijelolt
gy(jtépontokon.

Bbarapcku

HacroawmTe yKasaHUA 3a 6€30nacHOCT ca U3roTBEHU B
CbOTBETCTBUE C UBUCKBAHUATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO obwaTa 6e30NacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Llenta um e aa npegnasaTt norpebutenute ot
PUCKOBe, NPOM3THYALLM OT HenpaBuHa ynoTtpe6ba.
MpeaynpexaeHuaTa ca GopmyiMpaHu NPocTo 1
pasbupaemo, c ornies Ha Bb3pacTHU XOpa U nLA C
orpaHMYeHa NoABUXKHOCT.

AHanu3 Ha pucKa:

PuckK ot npenbBaHe: HenpasuaHo
pasnonoXeHa Wan BUCALLA MOAJONKKA 33
MULLKA MOXe A@ NPUYMHN NpernbBaHe Uan
npemecTBaHe Ha nNpeameTu Bbpxy bropoTo.

Puck or aepopmauma: M3naraHeto Ha
NMoAN0XKKaTa Ha BUCOKM TemnepaTypu unm
BNIAYKHOCT MOXe Aa foBeje A0 HeMHOTO
nedopmmpaHe.

Puck or aneprua: Matepuanure, U3non3BaHn B
noa/I0XKaTa, moraT Aa npeausBukaT
ANepruiyHN peakLummn npu YyBCTBUTEJHM XOpa.

MHCcTpyKLuMm 3a 6e3onacHa ynorpeba:

1.

MocTaBeTe NoOANONKKATA BbPXY CTabUAHA U cyxa
NOBBPXHOCT Ha 6topoTo.

Pes0BHO NpoBepsiBaliTe Aa/n NOAJ/IOKKATA He
ce e U3mecTuna uan BUCK Hag pbuba Ha
6roporo.

MN3bArsaiiTe nocTaBaAHETO Ha NOANOXKKaTa
61130 A0 U3TOYHUUU Ha TON/IMHA UK BbB
B/1aXKHa cpeja.

MoyncTsaiTe NoaNOXKKaTa Camo C BAANKHA
Kbpna, U3bArsariku arpecMBHN XMMUYECKU
NMoYMCTBaLLM NpenapaTy.

U3xBbpnaHe:

EAANVIKA
OLnapov

M3xBbpAasiiTe U3Non3BaHWUTE UM NoBpPeaEeHU
NOL/OKKMW B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

pa3nopeAbu 3a TEKCTUIHU UK TYMEHU
oTnagbuy.

AKO € Bb3MOXKHO, peLuKaupaliTe nNpoayKTa B
onpeaeneHUTe NyHKTOBE 3a CbbupaHe.

ogg odnyieg aocpaleiog £xouv cuvtaxOel

oUpdwva pe tig anatrtioelg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn yeviK achAAEla TwV NPoiovIwy
(GPSR). Z10)0G TOUG Eival N MPOCTACIA TWV XPNOTWV
oo Kv8UVOU G TToU TTPOKUTITOUV Ao akatdAAnAn
Xprion. OL nposidonomoelg £xovv StatunwOel pe anAo
KOl KOTavonto tpomo, AapBdavovtag unoyn

NAKLW LEVOU G KOl ATOUOL [LE TIEPLOPLOEVN
KWNTWKOTNTOL

AvdAuon

KwoOvwv:

Kivéuvog okovtapatog: Eva poafapt
TLOVTLKLOU TIOU KPEWETAL I €lval AavBaouéva
TomoBeTNEVO UTIOPEL VO TIPOKAAEDEL
OKOVTAUQTA 1 LETAKIVNON QVTIKELLEVWY OTO
ypaodelo.

Kivéuvog napapdpdwong: H €kbeon oe
uPnAéc Bepuokpaoieg 1 vypaoia pmopsl va
nipokaAéoel mapapopdwon tou pafaptol.

Kivéuvog aAAepywv: Ta UAKA TOU TTpoiovTog
UTtopel va TtPoKAAETOUV OANEPYLKES
avtidpdoelg oe evaiobnta dtoua.

0ényieg aodalol¢ xpriong:

1.

2.

3.

4.

AwOeon:

1.

TormoBetnote To LafAdpL o otabeph KaL
oteyvn) enipavela ypadeiou.

EAEYXETE TAKTIKA v TO MOENApL EXEL
petakwnBel n kpépetal and tnv akpn Tou
ypadeiou.

Anoduyete tnv Tomobétnon tou paflaplol
KOVTQA OE TiNyEG BepuotnTag 1 o UyPo
niepBAaAov.

KaBapilete to pafAdpl povo pe €va uypo
mavi, arodelyovtag EMIBETIKA XNIKA
KaBPLOTIKA.

Anoppifte xpnowomnotwnpéva n
KoteoTpappéva pafdpla cUpdwva e TOug
TOTIKOUG KOVOVIOOUG yla Ta ardBAnTa armod
uddopata r KULOUTOOUK.



2. Eadv elvat duvatdv, avaKUKAWOTE TO TPoioV ot
e€ouolobotnuéva onueio GUAAOYNAG.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamenta
(ES) 2023/988 dél bendro gaminiy saugos (GPSR). Jy
tikslas — apsaugoti vartotojus nuo pavojy, kylanciy dél
netinkamo naudojimo. )spéjimai suformuluoti paprastai
ir suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio amziaus Zmoniy
ir riboto judumo asmeny poreikius.

Rizikos analizé:

1. Uzkliuvimo pavojus: Neteisingai iSdéstyta ar
kabancioji pelés kilimélio dalis gali sukelti
uzkliuvima ar daikty pasislinkimg ant stalo.

2. Deformacijos pavojus: Aukstos temperatiros
ar drégmeés poveikis gali deformuoti kilimeélj.

3. Alergijos pavojus: MedZiagos, naudojamos
kilimélyje, gali sukelti alergines reakcijas
jautriems Zmonéms.

Saugos naudojimo instrukcijos:

1. Padékite kilimélj ant stabilaus ir sauso stalo
pavirsiaus.

2. Reguliariai tikrinkite, ar kilimélis nepaslinko ar
nekabo uZ stalo krasto.

3. Venkite kilimélio laikymo Salia Silumos Saltiniy
ar drégnoje aplinkoje.

4.  Valykite kilimélj tik drégna Sluoste, venkite
agresyviy cheminiy valikliy.

Salinimas:

1. Naudotus ar pazeistus kilimélius utilizuokite
pagal vietinius tekstilés ar gumos atlieky
alinimo reikalavimus.

2. Jei jmanoma, perdirbkite gaminj
specializuotose surinkimo punktuose.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti saskana ar Regulu
(ES) 2023/988 par visparéjo produktu drosibu (GPSR).
To mérkis ir aizsargat lietotajus no riskiem, kas izriet no
nepareizas lietoSanas. Bridinajumi ir formuléti vienkarsi
un saprotami, nemot véra vecaka gadagajuma cilvékus
un personas ar ierobeZotu parvietoSanos.

Riska analize:

1. Paklupsanas risks: Nepareizi novietots vai
karajas peles paliktnis var izraisit paklupsanu
vai priekSmetu parvietosanos uz galda.

2. Deformacijas risks: Augsta temperatira vai
mitrums var deformét paliktni.

3. Alergijas risks: Materiali, kas izmantoti paliktni,
var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem
cilvékiem.

Drosas lietosanas instrukcijas:

1. Novietojiet paliktni uz stabilas un sausas galda
virsmas.

2. Regulari parbaudiet, vai paliktnis nav
parvietojies vai karajas pari galda malai.

3. lzvairieties no paliktna novietoSanas tuvu
siltuma avotiem vai mitra vide.

4. Notiriet paliktni ar mitru dranu, izvairoties no

agresiviem Kimiskiem tiriSanas Iidzekliem.
lzmesana:

1. Izmetiet izmantotos vai bojatos paliktnus
saskana ar vietéjiem tekstilmaterialu vai

gumijas atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

2. Jaiespéjams, nododiet produktu parstradei
Tpasos savaksanas punktos.

Suomi

N&@ma turvallisuusohjeet on laadittu EU-asetuksen
2023/988 yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR)
vaatimusten mukaisesti. Ne on tarkoitettu suojaamaan
kayttdjia vaarinkadytosta johtuvilta vaaroilta. Ohjeet on
muotoiltu yksinkertaisesti ja selkeasti, erityisesti
ikdantyneiden ja liikkkumisrajoitteisten tarpeet
huomioiden.

Riskianalyysi:

1. Kompastumisriski: Péytamatto, joka roikkuu
reunojen yli tai on vaardssa paikassa, voi
aiheuttaa kompastumisen tai esineiden
siirtymisen.

2. Muodonmuutosriski: Altistuminen korkeille
lampdtiloille tai kosteudelle voi aiheuttaa
maton muodonmuutoksia.

3. Allergiariski: Maton materiaalit voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita herkille
henkildille.

Turvallisen kdyton ohjeet:

1. Aseta poytamatto tasaiselle ja kuivalle
poytapinnalle.

2. Tarkista saannollisesti, ettei matto ole siirtynyt
tai roiku pdydan reunan vyli.



3. Valta maton sijoittamista lahelle
lammonlahteita tai kosteisiin ymparistoihin.

4. Puhdista matto kostealla liinalla, ala kayta
vahvoja kemiallisia puhdistusaineita.

Havittaminen:

1. Havita kaytetyt tai vahingoittuneet matot
paikallisten tekstiili- tai kumijatteen
kierratysohjeiden mukaisesti.

2. Kierrata tuote mahdollisuuksien mukaan
asianmukaisissa kerdyspisteissa.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu s Uredbom
(EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). Cilj
im je zastititi korisnike od rizika koji proizlaze iz
nepravilne upotrebe. Upute su jednostavne i
razumljive, posebno uzimajuci u obzir potrebe starijih
osoba i osoba s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika:

1. Opasnost od spoticanja: Podloga za misa koja
visi preko ruba stola ili je pogresno postavljena
moZze uzrokovati spoticanje ili pomicanje
predmeta na stolu.

2. Opasnost od deformacije: Izlaganje visokim
temperaturama ili vlazi moze uzrokovati
deformaciju podloge.

3. Rizik od alergija: Materijali koristeni u podlozi
mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih
osoba.

Upute za sigurnu upotrebu:

1. Postavite podlogu na stabilnu i suhu povrsinu
stola.

2. Redovito provjeravajte je li podloga pomaknuta
ili visi preko ruba stola.

3. lIzbjegavajte postavljanje podloge blizu izvora
topline ili u vlaznom okruZenju.

4. Podlogu Cistite samo vlaznom krpom,
izbjegavajuéi agresivne kemijske Cistace.

Zbrinjavanje:

1. IskoriStene ili oStecene podloge zbrinite u
skladu s lokalnim propisima o recikliranju
tekstila ili gume.

2. Reciklirajte proizvod gdje god je moguce u
odgovarajuéim sabirnim mjestima.

Slovenscina

Te varnostne smernice so pripravljene v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti proizvodov
(GPSR). Njihov namen je zascititi uporabnike pred
tveganiji, ki izhajajo iz nepravilne uporabe. Navodila so
preprosta in razumljiva, posebej prilagojena starejsim
osebam in tistim z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj:

1. Tveganje spotikanja: Podloga za misko, ki visi
¢ez rob ali je nepravilno postavljena, lahko
povzroci spotikanje ali premik predmetov na
mizi.

2. Tveganje deformacije: Izpostavljenost visokim
temperaturam ali vlagi lahko povzroci
deformacijo podloge.

3. Tveganje alergij: Materiali v podlogi lahko
povzrocijo alergijske reakcije pri obcutljivih
osebah.

Navodila za varno uporabo:

1. Podlogo poloZite na stabilno in suho povrsino
mize.

2. Redno preverjajte, ali je podloga premaknjena
ali visi ez rob mize.

3. lzogibajte se postavitvi podloge blizu virov
toplote ali v vlaznem okolju.

4. Podlogo Cistite le z vlazno krpo in se izogibajte
agresivnim kemicnim cistilom.

Odstranjevanje:

1. Uporabljene ali poskodovane podloge
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
recikliranje tekstila ali gume.

2. lzdelek reciklirajte na ustreznih zbirnih mestih,
Ce je mogoce.

Frangais

Ces consignes de sécurité ont été élaborées
conformément au réglement (UE) 2023/988 sur la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques liés a une
mauvaise utilisation. Les avertissements ont été rédigés
de maniére simple et compréhensible, en tenant
compte des besoins des personnes agées et des
personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques :

1. Risque de trébuchement : Un tapis de souris
mal placé ou dépassant du bureau peut
provoquer des trébuchements ou le
déplacement d'objets.



2. Risque de déformation : Une exposition a des
températures élevées ou a I'humidité peut
déformer le tapis.

3. Risque d'allergies : Les matériaux utilisés dans
le tapis peuvent déclencher des réactions
allergiques chez les personnes sensibles.

Instructions d'utilisation sécurisée :

1. Placez le tapis sur une surface de bureau stable
et seche.

2. Vérifiez régulierement que le tapis ne s'est pas
déplacé ou ne dépasse pas du bord du bureau.

3.  Evitez de placer le tapis prés de sources de
chaleur ou dans des environnements humides.

4. Nettoyez le tapis uniquement avec un chiffon
humide, en évitant les produits chimiques
agressifs.

Elimination :

1. Jetez les tapis usés ou endommagés
conformément aux réglementations locales sur
les déchets textiles ou en caoutchouc.

2. Recyclez le produit, si possible, dans les points
de collecte appropriés.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad han sido elaboradas
conforme al Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR). Su objetivo
es proteger a los usuarios de los riesgos derivados de un
uso inadecuado. Las advertencias han sido redactadas
de manera sencilla y comprensible, teniendo en cuenta
las necesidades de las personas mayores y con
movilidad reducida.

Analisis de riesgos:

1. Riesgo de tropiezo: Una alfombrilla de ratén
mal colocada o que sobresale del escritorio
puede causar tropiezos o el desplazamiento de
objetos.

2. Riesgo de deformacion: La exposicion a altas

temperaturas o humedad puede deformar la
alfombrilla.

3. Riesgo de alergias: Los materiales utilizados

pueden provocar reacciones alérgicas en
personas sensibles.

Instrucciones de uso seguro:

1. Coloque la alfombrilla en una superficie
estable y seca del escritorio.

2. Revise regularmente que la alfombrilla no se
haya movido o que no sobresalga del borde del
escritorio.

3. Evite colocar la alfombrilla cerca de fuentes de
calor o en entornos himedos.

4. Limpie la alfombrilla Unicamente con un pafio

himedo, evitando productos quimicos
agresivos.

Eliminacion:

1. Deseche las alfombrillas usadas o dafadas
segln las normativas locales sobre residuos
textiles o de caucho.

2. Sies posible, recicle el producto en los puntos
de recogida designados.

Svenska

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med férordning (EU) 2023/988 om allmin
produktsdkerhet (GPSR). De syftar till att skydda
anvandare fran risker som uppstar vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats enkelt och
begripligt med hansyn till aldre och personer med
begransad rorlighet.

Riskanalys:

1. Risk for att snubbla: En musmatta som hanger

over kanten eller ar felplacerad kan orsaka
snubbling eller forflyttning av foremal.

2. Risk for deformation: Utsattning for hoga
temperaturer eller fukt kan deformera mattan.

3. Allergirisk: Materialen i musmattan kan orsaka
allergiska reaktioner hos kdnsliga personer.

Sakerhetsinstruktioner:

1. Placera musmattan pa en stabil och torr
skrivbordsyta.

2. Kontrollera regelbundet att mattan inte har
flyttats eller hanger over skrivbordets kant.

3. Undvik att placera musmattan nara
varmekallor eller i fuktiga miljoer.

4. Reng6r musmattan endast med en fuktig trasa
och undvik starka kemiska rengéringsmedel.

Avfallshantering:

1. Kassera anvdnda eller skadade musmattor
enligt lokala riktlinjer for textil- eller
gummiavfall.

2. Atervinn produkten om mgjligt vid angivna
insamlingspunkter.



Portugués

Estas instrugbes de seguranga foram elaboradas em
conformidade com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranga geral dos produtos (GPSR). Visam proteger os
utilizadores contra riscos decorrentes de utilizagdo
indevida. Os avisos foram redigidos de forma simples e
clara, tendo em conta as necessidades de pessoas
idosas e com mobilidade reduzida.

Analise de riscos:

1. Risco de tropego: Um tapete de rato mal
colocado ou que ultrapassa a borda da mesa
pode causar tropegos ou deslocamento de
objetos.

2. Risco de deformagdo: A exposicdo a altas
temperaturas ou humidade pode deformar o
tapete.

3. Risco de alergias: Os materiais utilizados
podem desencadear reagGes alérgicas em
individuos sensiveis.

Instrugbes de uso seguro:

1. Coloque o tapete numa superficie estavel e
seca da mesa.

2. Verifique regularmente se o tapete se moveu
ou ultrapassa a borda da mesa.

3. Evite colocar o tapete préoximo de fontes de
calor ou em ambientes humidos.

4. Limpe o tapete apenas com um pano humido,
evitando produtos quimicos agressivos.

Eliminagdo:

1. Elimine os tapetes usados ou danificados de

acordo com os regulamentos locais para
residuos téxteis ou de borracha.

2. Recicle o produto, se possivel, em pontos de
recolha designados.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988
inzake algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen tegen risico’s die
voortvloeien uit onjuist gebruik. De waarschuwingen
zijn eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd, rekening
houdend met ouderen en mensen met beperkte
mobiliteit.

Risicoanalyse:

1. Struikelgevaar: Een verkeerd geplaatste of
uitstekende muismat kan struikelen
veroorzaken of objecten op het bureau
verplaatsen.

2. Risico op vervorming: Blootstelling aan hoge
temperaturen of vocht kan de mat vervormen.

3. Allergierisico: De materialen van de mat
kunnen allergische reacties veroorzaken bij
gevoelige personen.

Veilige gebruiksinstructies:

1. Plaats de muismat op een stabiel en droog
bureaublad.

2. Controleer regelmatig of de mat niet is
verschoven of over de rand van het bureau
hangt.

3. Vermijd plaatsing van de mat in de buurt van
warmtebronnen of in vochtige omgevingen.

4. Reinig de mat alleen met een vochtige doek en
vermijd agressieve schoonmaakmiddelen.

Verwijdering:

1. Gooi gebruikte of beschadigde muismatten
weg volgens de lokale voorschriften voor
textiel- of rubberafval.

2.  Recycleer het product indien mogelijk op
aangewezen inzamelpunten.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Hanno
'obiettivo di proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati formulati
in modo semplice e comprensibile, tenendo conto delle
esigenze degli anziani e delle persone con mobilita
ridotta.

Analisi dei rischi:

1. Rischio di inciampo: Un tappetino per il mouse
mal posizionato o che sporge dalla scrivania
puo causare inciampi o spostamenti di oggetti.

2. Rischio di deformazione: Lesposizione a
temperature elevate o all’umidita puo
deformare il tappetino.

3. Rischio di allergie: | materiali utilizzati possono
causare reazioni allergiche nelle persone
sensibili.



Istruzioni per un uso sicuro:

1.

Posizionare il tappetino su una superficie
stabile e asciutta della scrivania.

Controllare regolarmente che il tappetino non
si sia spostato o non sporga dal bordo della
scrivania.

Evitare di posizionare il tappetino vicino a fonti
di calore o in ambienti umidi.

Pulire il tappetino solo con un panno umido,
evitando prodotti chimici aggressivi.

Smaltimento:

Smaltire i tappetini usati o danneggiati in
conformita con le normative locali sui rifiuti
tessili o di gomma.

Riciclare il prodotto, se possibile, presso i punti
di raccolta designati.



Polski
Instrukcja obstugi - Duza podktadka pod mysz na biurko
Wskazéwki dotyczace uzytkowania
1. Roztdz podktadke na czystym i suchym biurku, upewniajac sie, ze jest rowno roztozona.

2. Uzywaj podktadki zgodnie z przeznaczeniem, jako powierzchni dla myszy komputerowej oraz innych akcesoriow
biurkowych.

3. Unikaj kontaktu podktadki z ostrymi przedmiotami, ktére moga jg uszkodzié.
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji

e  Regularnie czys¢ powierzchnie podktadki wilgotng, miekkg sciereczka.

e W przypadku plam uzyj tagodnego detergentu, a nastepnie wytrzyj podktadke do sucha.

o  Unikaj stosowania agresywnych srodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
Wskazéwki dotyczace utylizacji

e  Gdy podktadka bedzie zuzyta, oddaj ja do punktu recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw
plastikowych lub tekstylnych.

e  Unikaj wyrzucania produktu do odpadéw zmieszanych, aby zminimalizowaé wptyw na srodowisko.

English
User Manual - Large Desk Mouse Pad
Usage Instructions
1. Laythe pad flat on a clean, dry desk surface, ensuring it is evenly positioned.
2. Use the pad as intended, as a surface for a computer mouse and other desk accessories.
3. Avoid contact with sharp objects that may damage the pad.
Maintenance Instructions
e  (lean the pad surface regularly with a damp, soft cloth.
e  For stains, use a mild detergent and then wipe the pad dry.
e Avoid using harsh chemicals that could damage the material.

Disposal Instructions

e  When the pad is worn out, recycle it at a designated facility according to local regulations for plastic or textile
waste.

e Do not dispose of the product in general waste to minimize environmental impact.

Cedtina
Navod k pouZiti - Velka podlozka pod mys na stal
Pokyny k pouziti
1. Polozte podlozku na Cisty a suchy stll, ujistéte se, Ze je rovhomérné rozprostrena.

2. Pouzivejte podlozku podle jejiho urceni jako povrch pro pocitacovou mys a dalsi kancelarské potreby.



3. Zabrante kontaktu podlozky s ostrymi predméty, které by ji mohly poskodit.
Pokyny k udrzbé

®  Povrch podlozky pravidelné Cistéte vihkym mékkym hadrikem.

eV pfipadé skvrn pouZijte jemny Cistici prostfedek a poté podloZzku osuste.

e Vyvarujte se pouzivani agresivnich chemikalii, které by mohly poskodit material.
Pokyny k likvidaci

e  Opotrebovanou podlozku odevzdejte do recyklacniho zafizeni podle mistnich predpisd pro plastovy nebo textilni
odpad.

o  Neodhazujte produkt do smésného odpadu, abyste minimalizovali dopad na Zivotni prostredi.

Slovencina
Navod na pouzitie - Velka podlozka pod mys na stol
Pokyny na pouZivanie
1. Podlozku polozte na Cisty a suchy stol, uistite sa, Ze je rovnomerne rozlozena.
2. Pouzivajte podlozku podla jej urcenia ako povrch pre pocitacovd mys a dalSie kancelarske potreby.
3. Zabrante kontaktu podlozky s ostrymi predmetmi, ktoré by ju mohli poskodit.
Pokyny na udrzbu
e  Povrch podlozky pravidelne Cistite vihkou makkou handrickou.
eV pripade Skvin pouZite jemny Cistiaci prostriedok a potom podlozku osuste.
e Vyhnite sa pouZivaniu agresivnych chemikalii, ktoré by mohli poskodit material.
Pokyny na likvidaciu

e  Opotrebovanu podlozku odovzdajte do recyklaéného zariadenia podla miestnych predpisov pre plastovy alebo
textilny odpad.

o  Neodhadzujte produkt do zmieSaného odpadu, aby ste minimalizovali vplyv na Zivotné prostredie.

Deutsch
Bedienungsanleitung - GroRe Schreibtisch-Mausmatte
Verwendungshinweise

1. Legen Sie die Matte auf eine saubere, trockene Schreibtischoberfliche und achten Sie darauf, dass sie gleichmaRig
ausgebreitet ist.

2.  Verwenden Sie die Matte gemald ihrer Bestimmung als Unterlage fiir die Computermaus und andere
Schreibtischutensilien.

3. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die die Matte beschddigen kénnten.
Pflegehinweise
e  Reinigen Sie die Matte regelmaRig mit einem feuchten, weichen Tuch.

o  Bei Flecken verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und trocknen Sie die Matte anschlieRend ab.



e  \ermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen konnten.
Entsorgungshinweise
e  Entsorgen Sie die abgenutzte Matte gemaR den lokalen Vorschriften fiir Kunststoff- oder Textilabfalle.

e  Werfen Sie das Produkt nicht in den Restmiill, um die Umweltbelastung zu minimieren.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKUiA 3 eKcnayaTauii - BeAMKa HacTibHa KWIMMOK gna muwi
IHCTpYKLii 3 BUKOPUCTAHHA
1. ToknagfiTe KWAMMOK Ha YMCTY Ta CyXy NMOBEPXHIO CTOAY, NepeKoHanTecA, WO BiH PiBHO PO3TaLIOBaHWUNA.
2. BWKOpWUCTOBYMTE KWAMMOK 33 MPU3HAYEHHAM K MOBEPXHIO A1 KOMN IOTEPHOI MULLI Ta THLWIKMX aKcecyapis.
3. YHMKaWTe KOHTAKTYy KWIMMKA 3 FOCTPUMM NPesMEeTamMU, AKi MOXKYTb MOro NOLWKOAUTH.
IHCTPYKUii 3 gornapy
®  PerynsipHO OYMLLANTE NOBEPXHIO KMIMMKA BOJIOrOK M’ AKOO TKaHMHOLO.
® VY pa3i Nnnam BUKOPUCTOBYIMTE M'AKMI MUIAHWIA 3acib, a NOTIM BUCYLLITb KMAUMOK.
®  YHMKalTe BMKOPUCTAHHA arpecuBHUX XiMiYHMX 3aC06iB, AKi MOXYTb MOLIKOAUTU MaTepial.
IHCTPYKUIT 3 yTUAiI3auii

e  BuKnaaliTe 3HOLEHUA KUAMMOK BiZNOBIAHO 4,0 MiCLEBUX NPAaBWUA YTUAI3aLji N1ACTUKOBUX ab0 TEKCTUIbHUX
Biaxonis.

®  He BMKMAaWTe BMPIb y 3arasibHe cMiTTA, WO MiHiMi3yBaTM BNAUB HA AOBKiNNA.

Romana

Manual de utilizare - Covoras mare pentru mouse, pentru birou

Instructiuni de utilizare
1. Asezati covorasul pe o suprafata curata si uscata a biroului, asigurandu-va ca este pozitionat uniform.
2. Utilizati covorasul conform destinatiei sale, ca suprafata pentru mouse-ul computerului si alte accesorii.
3.  Evitati contactul covorasului cu obiecte ascutite care ar putea sa-l deterioreze.

Instructiuni de intretinere
e  Curatati suprafata covorasului Tn mod regulat cu o carpa moale si umeda.
e  Pentru pete, folositi un detergent delicat, apoi uscati covorasul.
e  Evitati utilizarea produselor chimice agresive care pot deteriora materialul.

Instructiuni de eliminare

e  Eliminati covorasul uzat conform reglementarilor locale pentru reciclarea deseurilor din plastic sau textile.

e  Nu aruncati produsul in deseurile generale pentru a minimiza impactul asupra mediului.



Magyar
Hasznalati utmutato - Nagy méretd irdasztali egérpad
Hasznalati utasitasok
1. Helyezze az egérpadot egy tiszta és szaraz asztalra, ligyelve arra, hogy egyenletesen fekiidjon.
2. Hasznalja az egérpadot rendeltetésszeriien, szamitdgépes egér vagy egyéb asztali kiegészitk alatétjeként.
3. Keriilje az éles targyakkal valo érintkezést, amelyek kdrosithatjak a feliiletet.
Karbantartasi utasitasok
®  Rendszeresen tisztitsa meg az egérpad felliletét nedves, puha ruhdval.
®  Foltok esetén hasznaljon enyhe tisztitdszert, majd torélje szarazra az egérpadot.
o Ne hasznaljon agressziv vegyszereket, amelyek karosithatjak az anyagot.

Hulladékkezelési utasitasok

o Az elhasznalddott egérpadot adja le a mlianyag vagy textilhulladék-ujrahasznositd kézpontban a helyi szabalyozas
szerint.

o Ne dobja a terméket vegyes hulladékba, hogy minimalizdlja a kornyezeti hatasokat.

Bbarapcku
UHCcTpyKLMA 3a ynoTpeba - fonama noanoXKKa 3a MULLKa 3a 610po
WHcTpyKuuK 3a ynotpeba

1. [ocraBeTe NoANOMKaTa BbPXY YMCTa M Cyxa MOBBPXHOCT Ha BIOPOTO, KaTo Ce yBEpUTE, e e PaBHOMEPHO
pa3nonoeHa.

2. WsnonseaiiTe NognoKKaTa cropes npesHasHaYeHWeTo M — KaTo MOBBPXHOCT 33 KOMMIOTbPHA MULLKA M ApYri
akcecoapu 3a 6topo.

3.  W3barsaiiTe KOHTAKT Ha MOAJIOMKKATa C OCTPU NMPeaMETH, KOUTO MoraT Aa A NoBpeaAT.
MHCTPYKLMM 33 NOAAPBIKKA
®  Pef0OBHO MOYKUCTBATE MOBBPXHOCTTA Ha MOAJ/IOMKKATA C B/IaXKHA MeKa Kbpna.
e [lpu neTHa M3NoN3BaiTe MEK NOYMCTBALL NpenapaT U NOACYLLIETe NOA/I0KKaTA.
e  U3barsalite ynoTpebaTa Ha arpecMBHU XMMUKaAW, KOUTO moraT i@ NoBpeaAaT maTepuana.
MHCTPYKLUM 33 U3XBbpAAHe
®  /I3xBbpnieTe U3HOCEHATa MOA/MOXKKA CbI/IaCHO MECTHWUTE pa3nopesbu 3a peLrKaMpaHe Ha naacTmaca Wan TeKCTUA.

e He u3xBbpasiTe NPoAyKTa B 06LMTE OTNAAbLM, 33 43 MUHUMM3MPATE Bb3AEMNCTBMETO BbPXY OKONHATA cpeaa.

EAANVIKA
0ényieg Xpriong - Meyalo Yrnootpwpa Movtikiov yia Mpadeio
Obnyieg Xpriong

1. TomoBeTROTE TO UMOOTPWHA OE [ kaBapr) Kat oteyvn enwdavela ypadeiov, e€aodalifovrag oti ivatl
opowopopda armAwEvO.



2. XPNOWOTMOLOTE TO UTIOCTPW O GUUPWVA LLE TOV OKOTIO TOU, WG EMLPAVELD YL TTOVTIKL UTTOAOYLOTH Kall GAAQ
aecoudp ypadeiou.

3. Anoduyete Tnv enadn KE AXUNPA OVTIKEILEVA TTOU UTTOPEL VAL T(POKAAETOULV {NULA.
Obnyieg ZuvtApnong
o KaBapilete TaKTIKA TNV EMLPAVELD TOU UMOOTPWLATOC E EvVa UYPO, LaAAKO Ttavi.
® [0 AEKEDEG, XPNOLLOTIOLOTE €va Mo KOBOPLOTIKO KAl OKOUTIIOTE TO UTTOCTPWLAL.
o  AnodUyETE TN XPron LOXUPWV XNILKWV Ttou pUropet va BAGPouv TO UAIKO.
Obnyieg Anoppubng

o  Anoppite T0 UNMOOTPWIA CUUDWVOA LE TOUG TOTLKOUG KAVOVIOHOUG VLA TNV OVOKUKAWON TIAQOTIKWY 1
udpaopatwy.

®  Mnv TO METATE 0TA KOWA amoppipata ylo va ehaxtotonotfoste thv mepBalAovtiky enintwon.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija - Didelis pelés kilimélis stalui
Naudojimo instrukcijos
1. Padeékite kilimélj ant Svaraus ir sauso stalo pavirsSiaus, uztikrinkite, kad jis bity tolygiai iSdéstytas.
2. Naudokite kilimélj pagal paskirtj kaip pavirSiy kompiuterio pelei ir kitiems stalo reikmenims.
3. Venkite kontakto su astriais daiktais, kurie gali pazeisti kilimélio pavirsiy.
PrieZidros instrukcijos
®  Reguliariai valykite kilimélio pavirsiy drégna, minksta Sluoste.
e  Esant déméms, naudokite Svelny valiklj ir nusausinkite kilimélj.
e Venkite agresyviy cheminiy priemoniy, kurios gali paZeisti medZiaga.
Atlieky tvarkymo instrukcijos
e Atsidévéjusj kilimélj perdirbkite pagal vietinius plastiko ar tekstilés perdirbimo reikalavimus.

o  Nepilkite produkto j bendrasias atliekas, kad sumazintuméte poveikj aplinkai.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija - Liela galda pele paklajs
LietoSanas instrukcijas
1. Novietojiet paklaju uz tiras un sausas galda virsmas, parliecinoties, ka tas ir vienmeérigi izlidzinats.
2. Izmantojiet paklaju paredzétajam meérkim — ka virsmu datorpeles un citu galda piederumu lietosanai.
3. lzvairieties no kontakta ar asiem priekSmetiem, kas varétu sabojat paklaja virsmu.
ApkopsSanas instrukcijas
®  Regulari tiriet paklaja virsmu ar mitru, mikstu dranu.

e  Traipu gadijuma izmantojiet maigaku tiriSanas lidzekli un nosusiniet paklaju.



®  |zvairieties no agresivu kimisko vielu lietoSanas, kas varétu sabojat materialu.
Utilizacijas instrukcijas
e Izmetiet nolietoto paklaju saskana ar vietéjiem noteikumiem plastmasas vai tekstilizstradajumu parstradei.

o  Neizmetiet produktu sadzives atkritumos, lai samazinatu ietekmi uz vidi.

Suomi
Kayttoéohje - Iso hiirimatto poydalle
Kdyttoohjeet
1. Aseta matto puhtaalle ja kuivalle pdydan pinnalle varmistaen, ettd se on tasaisesti levitetty.
2. Kayta mattoa tarkoituksenmukaisesti tietokonehiiren ja muiden poytatarvikkeiden alustana.
3. Valta maton kosketusta teraviin esineisiin, jotka voivat vaurioittaa pintaa.
Hoito-ohjeet
e  Puhdista maton pinta sdadanndllisesti kostealla, pehmealla liinalla.
e  Tahrat voidaan poistaa miedolla pesuaineella, jonka jalkeen matto tulee kuivata.
e  Valta voimakkaiden kemikaalien kaytta, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Kierratysohjeet
e  Havitd kulunut matto paikallisten muovi- tai tekstiilikierratysohjeiden mukaisesti.

e Al4 h3vita tuotetta sekajitteen mukana ymparistévaikutusten minimoimiseksi.

Hrvatski
Upute za uporabu - Velika podloga za mis$ za stol
Upute za uporabu
1. Postavite podlogu na Cistu i suhu povrSinu stola, pazeéi da je ravnomjerno rasporedena.
2. Koristite podlogu u skladu s namjenom kao povrSinu za racunalni mi$ i ostale stolne dodatke.
3. lIzbjegavajte kontakt podloge s ostrim predmetima koji bi je mogli ostetiti.
Upute za odrZzavanje
e  Redovito Cistite povrSinu podloge vlaznom, mekom krpom.
o Mrlje uklonite blagim sredstvom za cis¢enje i zatim osusite podlogu.
e |zbjegavajte koriStenje agresivnih kemijskih sredstava koja mogu ostetiti materijal.
Upute za odlaganje
e |Istrosenu podlogu odloZite u skladu s lokalnim pravilima za recikliranje plastike ili tekstila.

o Ne bacajte proizvod u mijesani otpad kako biste smanijili utjecaj na okolis.



Slovenski
Navodila za uporabo - Velika podloga za miSko za mizo
Navodila za uporabo
1. Podlogo poloZite na Cisto in suho povrsino mize ter poskrbite, da je enakomerno razporejena.
2. Uporabljajte podlogo za misko in druge pisarniske pripomocke v skladu z njenim namenom.
3. lzogibajte se stiku podloge z ostrimi predmeti, ki bi jo lahko poskodovali.
Navodila za vzdrzevanje
e  Povrsino podloge redno Cistite z vlazno, mehko krpo.
o  MadeZe odstranite z blagim Cistilnim sredstvom in podlogo posusite.
®  |zogibajte se uporabi agresivnih kemicnih sredstey, ki bi lahko poskodovala material.
Navodila za odstranjevanje
e  Po uporabi podlogo reciklirajte skladno z lokalnimi predpisi za reciklaZo plastike ali tekstila.

o Ne odlagajte izdelka med meSane odpadke, da zmanjsate vpliv na okolje.

Frangais
Instructions d’utilisation - Grand tapis de souris pour bureau
Instructions d’utilisation
1. Placez le tapis sur une surface propre et seche du bureau, en veillant a ce qu’il soit bien étalé.
2. Utilisez le tapis comme surface pour la souris de l'ordinateur et d’autres accessoires de bureau.
3.  Evitez tout contact avec des objets tranchants qui pourraient endommager le tapis.
Instructions d’entretien
e  Nettoyez régulierement la surface du tapis avec un chiffon doux et humide.
e  Pour les taches, utilisez un détergent doux, puis séchez le tapis.
e  Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient abimer le matériau.
Instructions de mise au rebut
®  Recyclez le tapis usé selon les réglementations locales pour les plastiques ou textiles.

o Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers pour minimiser son impact environnemental.

Espaiiol

Instrucciones de uso - Alfombrilla grande para raton de escritorio

Instrucciones de uso
1. Coloque la alfombrilla sobre una superficie limpia y seca del escritorio, asegurandose de que esté bien extendida.
2. Use la alfombrilla como superficie para el ratén del ordenador y otros accesorios de escritorio.

3. Evite el contacto con objetos afilados que puedan dafiar la alfombrilla.



Instrucciones de mantenimiento
e Limpie la superficie de la alfombrilla regularmente con un pafio suave y himedo.
e  Para manchas, utilice un detergente suave y luego seque la alfombrilla.
e  Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafiar el material.
Instrucciones de eliminacién
o  Deseche la alfombrilla segun las normativas locales para el reciclaje de plasticos o textiles.

e No arroje el producto a la basura general para minimizar su impacto ambiental.

Svenska
Bruksanvisning - Stor musmatta for skrivbord
Bruksanvisningar
1. Lagg ut musmattan pa en ren och torr skrivbordsyta, se till att den ar jamnt utlagd.
2. Anvand musmattan som en yta for datorns mus och andra skrivbordstillbehér.
3. Undvik kontakt med vassa foremal som kan skada musmattan.
Underhallsanvisningar
e  Rengodr musmattans yta regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
e  Vid flackar, anvand ett milt rengéringsmedel och torka musmattan torr.
e Undvik att anvdnda starka kemikalier som kan skada materialet.
If\tervinningsinstruktioner

e  Kassera musmattan enligt lokala regler for atervinning av plast eller textilier.

e  Sliang inte produkten i vanliga hushallssopor for att minimera miljépaverkan.

Portugués
Manual de Instrugbes - Tapete Grande para Rato de Mesa
Instrugdes de Utilizagao
1. Coloque o tapete sobre uma superficie limpa e seca da mesa, garantindo que esteja bem nivelado.
2. Utilize o tapete como superficie para o rato do computador e outros acessorios de escritorio.
3. Evite o contato com objetos cortantes que possam danificar o tapete.
Instrugbes de Manutengdo
e Limpe regularmente a superficie do tapete com um pano macio e humido.
e  Para manchas, use um detergente suave e seque o tapete posteriormente.

e  Evite o uso de produtos quimicos agressivos que possam danificar o material.

Instrugdes de Descarte

e  Descarte o tapete conforme as regulamentagdes locais para reciclagem de plastico ou téxteis.



e  Ndo descarte o produto no lixo comum para minimizar o impacto ambiental.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing - Grote Bureaumuismat
Gebruiksinstructies
1. Plaats de muismat op een schone en droge bureaublad, zorg ervoor dat deze gelijkmatig is uitgerold.
2. Gebruik de muismat zoals bedoeld als opperviak voor een computermuis en andere bureaubenodigdheden.
3. Vermijd contact met scherpe voorwerpen die de muismat kunnen beschadigen.
Onderhoudsinstructies
®  Reinig het oppervlak van de muismat regelmatig met een vochtige, zachte doek.
®  Gebruik bij viekken een mild reinigingsmiddel en droog de muismat vervolgens af.
e Vermijd het gebruik van agressieve chemicalién die het materiaal kunnen beschadigen.
Instructies voor afvalverwerking
e  Gooi de versleten muismat weg volgens de lokale regels voor recycling van plastic of textiel.

®  Gooi het product niet bij het restafval om de milieubelasting te minimaliseren.

Italiano
Istruzioni per I’Uso - Grande Tappetino per Mouse da Scrivania
Istruzioni d’Uso
1. Posizionare il tappetino su una superficie pulita e asciutta della scrivania, assicurandosi che sia ben disteso.
2. Usare il tappetino come superficie per il mouse del computer e altri accessori da scrivania.
3. Evitare il contatto con oggetti taglienti che potrebbero danneggiare il tappetino.
Istruzioni di Manutenzione
e  Pulire regolarmente la superficie del tappetino con un panno morbido e umido.
e  Per macchie, utilizzare un detergente delicato e asciugare successivamente il tappetino.
e  Evitare 'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.
Istruzioni per lo Smaltimento
e  Smaltire il tappetino secondo le normative locali per il riciclaggio della plastica o del tessile.

o  Non gettare il prodotto nei rifiuti generici per ridurre I'impatto ambientale.
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